List 36.

Izhajajo vsako sredo po celi péli. Veljujo v tiskarnici jemane za celo leto 4 gold, za pol leta 2. gold., za letrt leta 1 gold.;
po posti pa za celo leto 4 gold. 60 kr., za pol leta 2 gold. 40 kr., za &etrt leta 1 gold. 30 kr.

i V“Lju_]‘:vljani v sredo 9;_s;pembra 1874.

Obseg: Cebeloreja leto¥nja v okolici Ljubljanski, — Zahvala e. kr. kmetijski druzbi Kranjski. — Nekaj o sviloprejkah,
posebno hrastovih in fe kaj druzega. — Ukaz ministerstva za poljedelstvo po dogovoru 2z ministerstvom za no-
tranje reci in deZelno bran od 15. maja 1874, s katerim se dolocila o porabi privatnih (necesarskih) Zebcev za
spusCanje ali plemenjenje dopolnujejo in nekoliko spreminjajo. (Konee.) — O slovensko-nem¥kem slovarju. (Konee.)
— Jovan Vesel Koseski i njegova dela. (Dal.) — Slovensko slovstvo. — Mnogovrstne novice., — Nagi dopisi, —
Novicar.

druzbo Kranjsko e mnogo let! — Sl druZbo pa zago-
tovim, da se bo kmalo, druzbi v veselje, za njeni ve-
lik1 trud, tudi obilno sadi pokazalo po Kranjski dezeli.
Toraj, sl. druzba! &e &e nikdar, si zdaj pravo zadela.
Ker sem nekoliko o sejmu govoril, naj pa Se po-
vem, da pri nas na Brezovci od zdaj naprej 30. de-
cembra, in v &etrtek po veliki nodi ne bomo veé baran-
tall, ampak zanaprej bomo pa na sv. MiklavZa, sv. An-
tona p. in ss. Cirila in Metoda dan, ker tako so nasi
sejmi prestavljeni.
~ 4daj pa Ze veste, kedaj da bo treba denarja pri-
nest1, Zivine imamo veliko in lepe.

Gospodarske stvari.

Cebeloreja letoSnja v okolici Ljubljanski.

Danes (dan malega Smarna) lahko refemo, da na
ajdovem polju so pridne d&ebelice kondale svoj tek;
zdatnega ve¢ ne bodo dobile. Mi pa smo prav zado-
voljni s tem, kar so nam letos nanosile. Re¢i smemo,
da od 1864. leta ni bilo takega kakor je letosnje. Iz-
vzems: samo 2 dnl so v poslednjih 14 dueh nanesle medt
m voska, da so panjovi veak dan po 2 funta ved in e
¢ez tehtali, Al je povsod tako dobro bilo kakor pri
nas, ne vemo, nadjamo se pa, da je bilo.

Ker je bogata Cebeloreja v zvezi s pridelkom ajde,

Brezovdan.

smemo tudi dobre ajdove letine pric¢akovati.

Zahvala ¢. k. kmetijski druzbi Kranjski.

Iz Brezovice poleg Ljubljane. (Zakvala sl. c. k. kme-

tijski druzbi. — Sejmi.) Zopet se je priblizal ¢as pro-
daje Stajarske Zivine v Ljubljani. Da bi Zivinorejci
vece veselje imell take Zivine si kupiti, povem, kako se
men! lansko leto kupljena ponasa. — Kupil sem tri; dve
telici in enega bika in vse tri veliko pod njih pravo
vrednostjo. — Kakor sem rekel, kupil sem tri in zdaj
imam Ze &8tiri; enega jako lepega bika imam Ze za
obresti od tistega denarja, ki sem ga za Zivino dal, In
pri vsem tem so tudi vsitrije veliko lep&i in veé vredni
memo lani, ker silo radi jedo in hitre rastejo tako, da
moram reCi, da je ta Zivina posebno dobra za naso
deZelo.

Toraj, kdor ima veselje in mu je mar za napredek
kmetijstva in svoj blagor, paj. nikar ne zamudi si letos
take Zivine kupiti, ker ¢em prej tem boljéi. Nimam
pa samo take Zivine, ampak tudi Sufolke, Ruski lan in
Amerikanski krompir, kar se mi vse prav dobro po-
naga; od poslednjega sem kupil samo deset funtov in
zda] ga 1mate Ze dve vasi od tistih desetih funtov in
sicer tolilko, da so ga eni od teh letos Ze veliko pro-
dali, zakaj jako lep in zgoden je.

To vse imam pa le po dobroti in trudu sl. c. kr.
kmetijske druzbe Kranjske, kateri sem pa, za dobrote
po njenem trudu prejete, sréno hvaleZzen. Tudi pa za-
gotovim vse, ki se bodo teh dobrot posluzili, da bodo
z mano vred sréno Zeleli: Bog Zivi sl. c. k. kmetijsko

Nekaj o sviloprejkah, pesebno hrastovih in
se kaj druzega.

Iz St. Mihela. J. V. — Kakor na Dolenskem, tako
je bilo menda tudi drugod letofnje leto splono neu-
godno za sviloprejke, ker je wmraz murbino perje
osmodil in le nekateri so tukaj malo kokonov in se-
mena dobili, veéidel pa so &rviéi prezgodaj izlezli, ali
kasneje pocepali. ,,Novice so, ée se ne motim, ze .
1810 neki popis sviloprejke Yama-mai priobéile. In
sicer so povedale, da se g. Mah, posestnik na Vélikem
Slateneku, Z njimi pedd. Res jih je on gojil na prostem
v hrastovih gozdih od leta 1809 ~1872, bil bi jih tudi
Se kasneje, toda seme mu je poglo in iskal ga je po
Avstrijskih kot tudi inozemskih deZelah, kamor ga je
tudi on posiljal, pa dobiti ga ni mogel. Zato je kas-
neje toliko veé navadne sviloprejke redil, ki so se mu
pa zadnji dve leti slabo ponesle.

Po opravilih skozi g. Mahov gozd potujod zapazil
sem na drevesih, katere so Se zdaj s &érnim pasom
(menda Smirom) zavolj mravelj zaznamovana, tll in tam
kak suh kokon. Vendar pa nikdo ni mislil, da bi se
Se te sviloprejke Zive po gozdu nahajale, ker so jih
ptice 8e takrat, ko jih je na tisue ondi bilo, silno ve-
- liko pokonéale, posebno kosi in kukavice, katere sicer
bojete so se vendar na limanice lovile in so Suvaji jih
vedno streljali. Letos junija meseca pa zagleda nek-
danji ¢uvaj na gabru kokone in gosenice Yama-mai,
ko jih obere, nese jih g. Mahu, kateri je bil zelé vesel.
In zdaj rujavi kasneje rumeni metulji v velikosti mrt-

voglavcev papravljajo seme, po katerem bo g. posestnik
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zopet k zaZeljeni in povsod iskani sviloprejki prisel.
Cudno je to, da se je mogla ta sviloprejka skozi 2 leti
pred ti¢i. mrazom, deZjem in vrocino vbraniti, ker se
je tako aklimatizirala, bo gotovo tudi za naprej v nasih
krajih obdrzala se. Zivi se navadno od hrastovega
perja, ker je bil na spomladi hrast pozebel, se je na
gabru prezivela. MogocCe, da bi tudi na dalje od tega
listja Zivela? Gosp. Mah je imel zadnja leta tudi tako
zvano Mohrus — sviloprejke, seme je vedi od- navad-
nega, rjavo, gosenca svitlo-zelena, metulj lep rjavkast
s previdljivimi oéesi na perutih, kokoni rnjavi, tudi ta
je hrastovka. To gosenco pa je gojil le dom4d, dovazal
je hrastovo listje, ga deval v nala§& pripravljene stek-
lenice z vodo napolnjene, da perje ovenelo ni. Ze 2 leti
ima tudi nekoliko od Bombyx (Cinthia?), katera
pa le na Ailantusu, boZjaku (Gotterbaum) zivi, gosenca
je sivo-zelena, mauvja od poprej&nje, svila silno lepa, samo
motatl se ne dd. Gosp. Mah je imel tudi letos na dre-
vesih sviloprejke, ogrne jih s ,tulom*, da jih ptice ne
pozobljejo, pa toéa mu jih je skoraj vse pokondala.
Toca je sploh silno veliko §kode napravila, na enih
njivah, kjer je bila ajda vsejana, se ne poznd, kaj je
rastlo, tu In tam se pa tudi obra§a, da se bo seme

povrailo. Cebelarji so morali debele prenasati. Vaoovié
se nabirajo podpisi za pro8njo, da bi se delala Zeleznica
skoz nase kraje in tako ljudje kaj zasluzili, ker dru-

gate bo spomladi hudo.

Ukaz ministerstva za poljedelstyo

po dogovoru z ministerstvom za notranje reéi
in dezelno bran od 15. maja 1874,

s katerim se dolocCila o porabi privatnih (necesarskih) Zebcev za

spuscanje ali plemenjenje dopolnujejo in nekoliko spreminjajo.”

(Konec.)

I1. Gospodar %ebca, za katerega ima dovolilo, je
dolZan po obrazci C za tisti das dotidnega leta, v ka-
terem je Cas kobile brejiti, pisati v dveh primerkih
(eksemplarib) zaporedoma natanden spustni vpisnik o
vseh kobilah, na katere je spustil svojega zebca, ter po
1zteku Casa za spusdanje en primerek z dovolilnim li-
stom vred po Zupanstvu poslati politiénemu okrajnemu
oblastvu, drugi primerek pa sam za svojo rabo hraniti,
da bode mogode poizvedeti za Zebeta. Politiéno okrajno
oblastvo odpravlja spustne vpisnike z dovolilnimi listi
na doti¢no drZavno (cesarsko) Zebdarnico.

12. Takih Zebcev, katere so pri razdajanji konje-
rejskih daril (premijev), ki je bilo pred dotiéno dobo
spuscanja, poslavili z drZaynim darilom, praviloma nij
treba §e posebej priganjati pred pregledovalno komisijo,
da bi dovolila za omenjeno spustno dobo Zebca spusdati.

Vendar naj gospodar takega Zebca, predno ga po-
rabi za spusanje, gré k dotiéni pregledovalni komisiji
ter naj, pokazavsi jej spri¢bo o prejetem darilu, poprosi,
da mu di dovolilo za spuSdanje Zebea.

Ako nij nobenega pomis]eéa, sme mu pregledovalna
komisija brez druzega izroéiti dovolilni list, za katerega
prosi; ako pa kak pomislek najde, naj mu rede, da
Zebca priZene.

15. Ako se dovolilni list za Zebca Z%e prej d4, tako
da je do Casa, ko se res zadne spusdati, preteklo Gez
tri mesece, tedaj ima gospodar dolZnost, %ebea, predno
ga porabi za spusdanje, Se enkrat po preskuSenem %i-
vinskem zdravoiku ali Zivinozdravnem kovadi, katerega
politiéno okrajno oblastvo v to dolodi, preiskati dati, Ce
je zdrav ali nij.

. Yo, kar najde, in dan, katerega je ogledaval Zebca,
naj Zivinozdravni organ zapiSe na dotiéni dovolilni list,
ter mora gospodar, predno Zebca zadne spudZati, polo-
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zit1 ta list pred doti¢no politiéno okrajno oblastvo, da
mu ga vidira.

14. Ako se v sludaji, omenjenem pod 13, ali pri
meseénem preiskovanji takega Zebca po Zivinozdrav-
niku, katero je zapovedano z ministerskim ukazom od
3. februarija 18606, pokaZe kaka spodtika, zaradi katere
nij veé dopustiti, da bi se tisti Zebeec dalje rabil za
plemenilo, tedaj naj preiskovalee to porabo ustavi ter
precej naznanl to dotiénemu Zupanu, da bode dul nad
1zpolnitvijo, in pa politiCoemu okrajnemu oblastvu, da
dovolilo nazaj vzeti d4. _

15. Politi€no deZelno oblastvo, dogovorno z dezelno
komisijo za konjerejske reci (oziroma s kmetijsko druzbo),
sme dopustitl ta izimek od obéne dolZnosti, katera peo
gori omenjenem ministerskem ukaza veljd zastran do-
volila pri Zebcih za denar spusc¢anih, da namre¢ ne po-
trebujejo takega dovolila tisti, ki imajo svoje kobilarije,
¢e holejo svoje Zebce pripusdati h kobilam za pleme
1z kake druge kobilarije, niti gospodarji angleikih &i-
stokrvnih Zebcev, &e jih hoéejo pripuiéati k tujim ko-
bilam, Samo po sebi se razume, da pri tem morajo
zdravstveni ozirl popolnoma zadovoljavati.

16. Politiénemu deZelnemu oblastvu je prepuidena
skrb za to, da se spustni listiéi in vpisniki po zapove-
danem obrazci natisnejo ter gospodarjem takih Zebcev
dd na znanje, kje lahko dobodo teh tiskovin, kolikor
potrebujejo.

DrZzavna blagajnica se zaradi tega ne sme obre-
menjati.

17. Politiéna oblastva naj skrbé, da se ta doloéila
in zlasti tudi doloéila s kraja v misel vzetih minister-
skih ukazov na tanko izpolnujejc, koliker poslednja
niso predrugacena s pri¢ujoéim ukazom, ter naj sosebno
¢ujejo in svojim podstojnim nadzornim organom vele-
vajo ¢ut1 nad tem, da se vsak sludaj brezoblastne hoje
z Zebel od enega v drug kraj zaradi spuséanja, in tako
tudi vsak sludaj spuddanja Zebcev, ki imajo nalezljivo
bolezen na sebi, brez odloga vzame v razpravo, kakor
postave pisejo. " |
18. Preklicujeta se §§. 3 in 4 za Cesko izdanega
ukaza poljedelskega ministerstva od 17. avgusta 1870
o tem, kako postopati pri podeljevanji dovclil za spu-
8Ganje privatnih Zebcev.

19. Ta dolodila zano veljati s tistim dnem, kate-
rega se razglasé.

Slovstvene stvari.

0 slovenske-nemskem slovarju.

(Odgovor Navratilov.)

(Konee.)

p,Morti“ ve§ zdaj tudi, da je slavni tvoj rojak g.
dr. Fr. Miklo&i¢& pred kakimi 20 leti po mojem po-
mznem nasvetu dal ndvod za slovenskih besed in prav-
ljic nabiranje ti na Dunaju tiskati ter znanim sloven-
skim rodoljubom posiljatii. — Da sem bil tak poduk
razglasil Ze po nekdanji ,,Sloveniji‘ v Ljubljani, to ne

spada sem.
Po tem takem si, predragi Oroslave, zdaj menda
Ereverjen, da more Slovenec ,,Ze veé let Slovenije logen
it1“, pa vendar ,;sladke‘ slovenske besedice nabirati
ter po slabi svoji modi bogatiti Z njimi slovenske slo-

varje, — pa tudl druge knjige in d&asnike slovenske.
Saj ti morda zdaj ni neznano i to, da sem poleg dra-
gega ,delovanja na slovansko-knjiZevnem polju‘ (e
tudi ni bilo tako ,,ogromno* kakor tvoje) pomagal g.
Miklo8ic¢u sestavljati ,,Slovenska berila® za vife gim-
nazijalne razrede, (ki so prihajala na svetlo na Dunaji
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od leta 1853 do 1865). Dolodna razsodba zastran rabe
slovpiCr ih oblik itd. pripddala je njemu.

Ne, da bi se hvalil, nego samo branéé se, jemljem
nerad v misel, da je v omenjenih berilih, zdaj Ze ne
koliko. zastarélih, vsaj tretjina mojih (izvirnih in ne-
izvirt ih) spisov. Mnogo izmed njih je bilo ondi tiska-
nih brez mojega imena, da-si sem jih jaz sam |
spis:al ali poslovenil. Zlasti sem v zadnjem zvezku za toliko izvrsten gramatik® itd. — Po moji misli je po-
8. razred jaz popisal zivljenje vseh pisateljev sloven- trebnejse, da je oni, kdor hode vredovati prakticen
skih od Trubarja do Slom&eka, tedaj skoro vso slovensko-nemiki slovar, ,,izvrsten (slovenski)
zgodovino siromaske knjiZevnosti nafe do tega veljaka gramatik, %) nego da zna vse jeazike jutrove dezele.‘
sinrti, in zbral do malega (razun staroslovenskih in n e- Res, da je lepo, ¢e znd &lovek na pamet toliko besed,
koliko drugih spiskov) sam vse za ,%olo pripravne’* kolikor jih je znal ali vea] nabral brezsmrtni na& Oro-
spise iz ,tedanje’ knjiZevnosti. 1) slav; ali kaj, ko ti je, kedar &ita§ njegovo ,,milo% slo-
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sedmi Holi starega kopita) tudi nam, tedanjim uéencem
Vasim, ko ste nam, preuceni gospod, na sredo nado
samo0 ,zaCasno‘‘ razkladali vérski nauk tako udeno,

tako modrijanski, da smo kar... zijali, razumeli pa
skoro nié. Zato prosim, potrpite tudi Vi!

Ne morem si namreé kaj, da ne bi odgovoril, predno
jenjam, Se na Cafov pregovor!) ... ,bodi (N.) e si

Ve¢ let sem — , baje zato, da ne bi zaostal nZa veni€ino, kakor da bi... ,pezdérie grizel“! Neizre-
kaeith 15 let* v priljubljeni “) si slovenséini — poprav- ¢eno mi je t(}raj ﬁal, da take o a uéenjaka jaz ne mo-
ljal za c. k. Solsko knjizno zalogo v slovenskih folskih

rem Bteti za ,avtoriteto’ ali za pravega veljaka!

knjigah tiskarske pogreske, pa tudi mrzke slovnitke
zmote , samo da bi bila mila sloven§éina pravilnejga

vea] po Solskih knjigah. Mnogo posla mi je zavdala 3) Jovan Vesel Koseski i njegm-’a dela.
1 neka ,,Racunica* (v kateri je bilo, sam Bog vé koli- " » ,

kokrat, 78 2. mnozni sklon tiskano: I,,védrov“ namesto; Aritino estetina razprava.

veder). — Anti ni bila to tvoja ,,Radunica‘, slavni nas Spisal Fr. Wiesthaler.
Jezikoslovee!? — Ce tudi druge , Radunice* ne Znam,

: i b2 0 (Dalje.)

pa st vendar ne morem misliti, da ne bi bil znal tak ot L 2 : .

uCenjak pravilono sklanjati imena ,,védro*! Raje si mi- venakﬁoal:l?:}r Eiiane.Ekl jm : kdila : .Se].méfh lﬁ ia.' slo-
siim, da je kdo drugi spisal to (brezimno) yRaéunico. d {r tD’ I;J.Obe O RObBV0J0 Jublco LD 1 ge
— Vidis li, dragi mo] Oroslave, kako skrbim jaz za ﬁ: rukgﬂ PP:FE 3 3 _]ut PR o zdmgm K tako hudo é&rii
tvojo Cast in poitenje celd po smrti tvoji. Kako si pa ﬂﬂfrfmi al'ué]ié]amr}iaspkm U{e ..1 _Ili;tlpﬂ .;d i o P
i...?... Toda nedem ti oditati; saj sem ti ze odpu- h P! B0 _YIOMIISE nikdar ne ggrekijo, | £
sl vhe — . vaol - eben gujus 80 mu vsi odpadniki, katere z zbadljivimi

. i - . besedami na njihovo nidem ' .
Je li, da nisi bil uboZec, ondaj ved prav zdravega ZION0 nost 1 na prokletstvo celega
. v 3 : naroda opominja:
razuma, ko si izreke (,fraseologijo%) za v slovar ime-

noval ,,golo slamo“?! — Je li, kako so se ti muzali zbog giﬁ%‘ Eram“JE.Hlmf'Eki o, i
tega cudnega ,izreka* Jungman, Linde, Vuk Ste- e 88, votll nemskutar!
fanovié in drugi uéenjaki, ki so te sreddvali na onem nSlovenja, ne bojte se, refena je,
svetu. Je li, kako te je bil stari Vuk zacel Ze karati: Junaske namembe dosegla bo vse,

~ . . . s qe ' Od dnik 1 1 1 *
»,Ma, ¢ovo, §to si ono kazao u zao &as? jesi 11 bio.. . Le pjﬁa:]s];hﬂugé]rl:‘?a]?i I:nglaﬂtﬁpf
(Pri tej priéi zaSepta Kopitar prijatelju Vuku nekaj * ;

| . Iz ¢iste de matere snet se redi ,
v uho. Vuk mahom umolkne, rukuje se z nasim Oro- In tako snctivea zaroti:

slavom, pa ondaj migne po strani meni s palico, reksi : 11 tujeu nemarno si svoje predal,
»ti, kad je tako, prestani sada veé i ti , dragl moj Pod mizo njegovo bo§ trohice bral,
Ivane ¢ %) PodnoZuica, votli nemgkutar!
Strah me je res, da ne bi moj zagovor e pre sé- Hoako &rti tudi druge nasprotoike, naj jih je ro-

dal preolikanemu gosp. dr. J. Kriz. Pogadarju. Pa brez

dila Germanija ali pa yMadjarsag¥,
zamere! Saj je presédalo VaSe modrovanije nekdaj (v

duje Madjarom boj,

njibove sosede :

Posebno napove-
ter vabi k njemu svoje rojake i

") Iz vainega vzroka moram pa povedati, da je bilo nabiranje ESIHTEHE]“ Jgg %E l::”i'.i Wl - :
za vee 4 zvezke do malega kondano in pa (isto prepisano vse ze Orﬁmve_n s Il*ﬂ nasanju barbarskim,
leta 1853 ali 1854. Malo spiskov Je bilo kesreje izbranih ali pa g. Td e g .H]d?ﬂﬂ?klh' s : :
Miklodiéu naravnost poslanih, Pis, q; EE E;.lﬂ T:”“ ;atlrauju madjacskim,
°) »Priljubiti si koga ali kaj* (lieb gewinnen). Neka Rasi- ~IODOEL pak Neuzugan grad.
tanka je r?kig leta 1849 pred mano prvi¢: [ To ‘ﬂétﬂ fe mi ne bi Naprej, tedaj, Zaredi me& osvete,
m?glu.]tmrﬂ_]ubni";. drugié pa: wlega detéta ﬂi_ (]‘415) nﬂibi mﬂg]fl Slavenski jug, junadka kri!
prijjubiti.** Oba izreka sem nekoliko let pozueje jaz prvi razglasil Naprej, napiej, postojne serda vnete,
po JaneZicevem ,,Slov. Glas.**, ki sem mu posiljal z Dunaja ves

. e b i 4 1 L V oserlje zmot, ez reke tril
a8 raziicnih spiskov, dokler ni ,ugasnil*, — zlasti muogo jeziko- PMAYE 13 . ; . -
znanskih drobtin pod znamenjem A, , { Domolj I.}b_}@ je tedaj prva : nla.]EUgla“tn?Jsa cut
%) ,.Zavdati (komn kaj)* — prizadéti. Beli Kr. Pis. nasf'_ga peamka, éllt, !Z katere Izvirajo sleded PESmo-
“) S slove€im Vauakom sem se seznanil na Dunaju leta 1853. tvori: ,,Braveam ,,NO‘FIG” h kKoncu |. 1845 v Hpﬂﬂlin“;
Naprosil me je bil nsmreé, in to (poslusaj ,,Slov. Narod*!, ki si me s, Novice** bravecam ob novim letu [1847¢ : ,,Vﬂjaﬁka“;

uniéiti za ,,vavek!*)... naprosil me po Miklosi¢evi priporoki, da
sem mu pregledival srbskih poslovie in narodnih pripo- Y T e
vedek nemdki (rokopisni) prevod, ki je priSel na svet 1. 1854 v
Berlivu 1854 pri Jurju Reiner- Ju pod napisom: ,,Volksmiirchen
der Serben . . ., von Vuk Stef. Karad%ié. Ins Deutsche ubersetzt
von dessen Tochter Wilhelmine. Mit einer Vorrede von Jakob
Grimm nebst einem Avhange von mehr als tausend serbischen
Spriichwortern. — Skoda, da ni bilo tebe, ,Narcdov* filolog,
ondaj na Duraju, da bi te bil gosp. Miklo8i¢ priporodil namesto
mene; videl bi bil vsaj, kaj se pravi srbske prisloviee ,,po Vu-
kovo" neméiti! Tudi ti bi bil bajé dobil ,za nagrado** , Srpski
rjefnik** in veé drugih knjig Vukovih.

') nPrigovor* rabi Belim Kr. za nEinwendung ¢ ,,Ausstellung*,

to je, Bemiinglung, Tadel (po Vuknu Je ,prigovor* Srbinu: ,der
mittelbare Vorwur{*), Pis.

rosloven§éino, latin$¢ina, la¥¢ina itd. — Kdor ne zoa madzarski, naj
ima pri roki tudi kak , madZarsko-nem¥ki¢ slovar**, zato ker se je
vieplo na pr. v ,ogersko‘‘ slovenifino ve madzarskih al; pa staro-

slovenskih pa pomadZarjenih besed, ki so se vrnile v ogersko slo-
Pis, vensdino z na pol tujo obliko. Pis.

*
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— Na tak nadin postal je Koseski nas prvi 1 do naj-
novejsih ¢asov tudi edini politiéni pesnik, kateremu
je slovenski nurod mnogo zahvale dolzan.

Akoravno ta éut, o kateri smo ravno govorili, na-
polnuje skoraj celo srce naSega pesnika, imamo vendar
Se mnogo pesmi drugega obsega, izvirajocih 1z one slo-
venskemu narodu sploh lastne ¢&uti naboZnosti, lju-
bezni do Boga. To bitje slavi z vzvisenimi, umetno
ubranimi besedami posebno v oni pesmi, kateri je dal
naslov: ,,Visoka pesem®, ka je prav za prav ,ocCe nas®
v vezani besedi. Ta iz vvoda 1 10 delov obstojedi
umotvor se pred drugimi izkazuje sosebno s krasoto
svojih misli, i je visoke pesniSke vrednosti.

Kakor pa je Koseski sam navdihnjen boZjega duha,
tako vzbuja tudi svoje pozemeljske brate k enaki lju-
bezni do ,,bitja neizmernega®, i jih z resnimi besedami
opominja na ,veseli dom oceta®, na Zivenje onkraj groba.
Takega zapopadka ste pesmi: ,,Zima® 1 ,,Potazba‘.

Kar se tide drugih liridnih umotvorov, so ali pri
kaki posebni priloZnosti nastali, kakor Ze omenjena
pesem: ,,Slovenija caru Ferdinandu* (ob veselim dohodu
v Ljubljano 1844. leta) in ,,Viribus unitis (ob prihodu
presvitlega carja Franc JoZefa v Trst l. 1830), ali pa
so glose, katerih predmeti so zelé mnogovrstnl, mikavai
i v liéni obliki obdelani.

Epiéni umotvori, ki se imajo Se vise cemti
nego liriéni, odlikujejo se z mirnim, gladkim jezikom,
posebno Zivahnostjo v pripovedanju, z lepo ubrano rimo

i mero (zlasti Sesto- i petomeri so tako dovrieni, da v

njih Koseskega do zdaj Se noben slovenski pesnik mi
dosegel). Med vsemi najkrasnejia pesem je: ,,Pohlep
oslepi. Ne manjse pesniske vrednosti so: , ZaCarana
puska‘¢, ,Legenda® i midna Saljiva pripovest: ,Ra]
zgubljen. Tu sem moremo tudi Steti zanimivo povest
v nevezani besedi: ,,V jamo pade, kdor jo drugema
koplje‘.

Zdaj nam ostane le Ee govoriti o Koseskega pre-
vodih, katerih Stevilo izvirna dela dale¢ presega. Eri-
obéil je namred Slovencem mnogo najbolj§ih umotvorov
raznih evropejskih narodov, ter nekaterim (posebno Schil-
lerjevim) tudi primerne prozaiéne uvode pridjal. Naj
sledijo tukaj izvirniki s pridjanimi deli, katera je Ko-
seski poslovenil, vredjeni po narodih, h kojim spadajo.

Angleski:

lep pesniski uvod.)

Griki:
Homer: Ilijade I., IIL, V., XIIL, XIV,, XIX. spev.
Italijanski:
Manzoni: ,,Maja peti dan‘.
Nemski:

Biirger: ,,Pesem od vrliga moza®, ,Divji lovec®.

Chamisso: ,,Orjaska igrada, ,,Slaba kupéija‘, ,,Pravi
brivic’, ,,Sodba Semjakova‘, ,,Zvezdni vtrinki®,
,Stric Anzelmo*, , Pesem o Zenski zvestobi,
»San Vito, , Ogovor vrliga Britanca‘, ,,Jozua‘,
,Pravdni dan na Hvahinji%, ,,Cezme®, , Pristojui
kriz¢, ,,Bolje bo de ne“, , Pravlica od Aleksan-
dra®, ,,Bison pred Stampalinam‘, , Oporo&ni po-
20j‘, ,,Materna skala‘, , Dolina moritve*, ,Pre-
gnani kralj, ,Georgis®“, ,Izdana ljubezen®,
,,Kios‘, , Pregnanci®“, ,Sikulski deZelni zbor,
,Kondulimo Sofija i njena otroka*, ,,Kral} Se-
vera“, , Nevesta Leonova®, ,,Beraé in pes njegov®,
,,Povradba‘’, , Star pevec’, ,,Hruska prerokovana®,

,,Pogreznen grad‘, , Nevihta®, ,, Prazna skusba“,
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Byron: Mazepa Jovan, Hetman ukranjski dobe Petra
Vélikega. (Prevodu na d&elo postavil je Koseski

y» Lako tele svet‘‘, , Poterpez, , Pojmo‘‘, , Troje
sone’, ,,Pomlad in jesen‘,

Goethe: ,,{331%1}1 skrat®, ,,Pravlica od podkve“, ,Solj-
ski ucitelj, ,,Ne velja ne ta, ne una‘.

Kiorner: ,Liicov divji gon‘.
Schiller: ,,Grof Habsburiki*, ,,Hoja na plavz¥, ,,Vo-

dotop*, ,,Pesem o zvonu*, ,,Bor z drakonam*,

,,Rokovica*, , Vrednost Zen*, ,,Ibikovi Zerjavi®, i

zaloigri: ,,Divica Orleanska‘’, kateri je Koseski

lep uvod v vezanl besedi predstavil 1 , Mesinska
nevesta‘l,

Uhland: ,,Zmage nazunamba®, ,,Pevca urot®, ,,Kazen*,
whlatarjeva héi‘Y, | Zvesti tovars®, ,,RozZni venee*,
,Pomlad na pokopaliséun*, ,,Vitez Paris®“, , Ne-
zgoda®, ,,Perstan‘‘, , Dijak*, ,,Ribard brez bo-
jezni*, ,Suhi list*, ,,Rolan skitonos*, , .Branivna
srajca‘l.

Ruski:

Derzavin: ,,Oda Bog“.
Lomonos: po njega ,,Oda po Hiobu* je Koseski celd
prosto zloZil tezko razumljivo pesem: , Ne sodi“.
Pusgkin: , Ribi¢ 1n zlata mba*, , Kavkazki jetmik®,
,Mrtva carevna 1 sedmero vitezov®, , Baké&isa-
rajski vodomet®, , Car Saltan i knez Gvidon.
Vsakdo mora pritrditi, da so prevodi 1zvrstnih
umotvorov tujih mnarodov v domaéi jezik iz dvojnih
vzrokov koristna, neprecenljiva red: prvié, ker se na
tak nadin jezik izobraZuje i njegov besedni zaklad bo-
gati, drugié¢ pa tudi, ker se narod seznani s slovstvom
tujih ljudstev, Z njihovo misljavo, njihovo omiko. Ce
je temu tako, prisiljeni smo Koseskemu, ki je sloven-
skemu narodu toliko prevodov podaril, priznati velike
zasluge, posebno Ge premislimo, kako tezko stanje je
moral pesnik imeti v ¢asu, v katerem je bil nas jezik,

kar se ti¢e besed 1 izrazov, zel6 reven, malo izobraZen,

v svojih posameznih oblikah Se nedolofen, ker se je ja
do onega ¢asa na tem polju razun slabih prestav sve-
tega pisma malo ali celd ni¢ delalo. Zavoljo tega je
pa tudi umevno, da se je celi slovenskisvet, ko so Ko-
seskega prevodi zaporedoma zacell izhajati, zavzel teh
zaradl svoje umetnosti i nenavadne gibénosti 1zvrstaih
umotvorov, ki so naenkrat v celi svoji lepoti 1 dovrse-
nosti, akoravno jim je bila do tje pot celé neuglajena,
kakor Athena iz Zenove glave stopili v beli svet. Med
vsemi najvede obéudovanje si je pridobila i je vZiva po
pravici Se dandana3nji prestava Schillerjeve Zaloigre:
sDivica Orleanska®“ Kakor izvirne pesmi odliku-
jejo se tudi vsi prevodi z vzviSenim svojim nalinom; v
njih sosebno kaZe pesnik, da ima jezik celé v svoji
oblasti i da je sloveniCina tekofa iz peresa umnega
mojstra, vendar tudi pripravna za izraz vsake Se tako
vzvisene misli i ¢uti, akoravno so jej nasprotniki i jej
Ye zmir odrekajo to lastnost. Kajti izrazi niso, &e iz-
vzamemo nekoliko stavkov (posebno v ,,Mazepi®) nikdar
posiljeni, ampak vedno dubu slovenskega jezika lastni
1 primerni, i vendar na tanko zadenejo vsakokrat misel
izvirnikovo tako, da se more redi: pesnik ni nikdar za
izvirnikom ostal, pad pa ga véasi celo prekosil. ludi
zvunanja oblika se sme vedno z ono v prvotvoru me-
riti. Omeniti le hofem tako imenovano onomatopejo

ali enakozvuénost v posameznih stihib, v kater: _}a
na pesnik posebno sreéen. Primerimo v ta namen le

sledede vrstice:
,Und dreht um die schnurrende Spindel den Faden:

In prejo verti na vreteno bernede.**

Pesem o zvonu.
,Votlo v turnn

Klenka bron,

Smertno pessem

Poje zvon.*

Pesem o zvonu.

,,von dem Dome
Schwer und bang,
Tont die Glocke

Grabgesang.*t




.Und heller und heller wie Sturmes Sausen
Hort man’'s niher und ‘immer niher brausen‘t,

.In bliZa se bliZa vihre vrsenje,
In hujsi in hujsi vriinca Sumenje.'*
Vodotop.

Posebno zahvalo pa smo Koseskemn dolZni zavoljo
tega, ker je jezikovni zaklad zelé obogatil. K temu so
ga se vé da vzlasti njegovi prevodi silili. Kajti kako
naj bi bil pesnik kaj takega v lepi pesniski obliki po-
snel, za kar revni takrat na§ jezik celé ob&no veljavnih
izrazov ni imel, Ti so se teda) morali 5e le 1skatl 1
vstvariti. I to je storil Koseski, mnogo besed, katere
so bile skrite 1 ohranjene le e v tem ali onem Kkotu
slovenske dezele, vpeljavsi zopet v obéno rabo, ali pa
jih vzems&i 1 prestrojivsi iz drugih, posebno jugoslovan-
skih narec¢ij, kar so mu se vé da mnogi, sosebno nje-
govi vrstniki, zeld ocitali, ker je njegov jezik na tax
na¢in za marsikaterega prostega Slovenca tezko, da mo-
rebiti celd nerazumljiv postal. ¥)

Tega se vé da 1 mi ne moremo 1 notemo tajiti.
Ali priznavsi tudi, da je dolinost vsakega pisatelja pi-
sati umljivo, sodili bomo tukaj ne samo bol] milost-
ljivo, ampak opraviéili bomo celd pesnika. Jezik nas
je bil takrat 8e zel6 okoren, neukreten, sploh malo
sposoben za prevode umetnih pesmotvorov, kakor so:
Schillerjevi, Gothejevi itd. A od vsakega jezika, Ki je
Se na nizki stopinji izobraZenosti, se je tirjalo 1 se po
pravici e dandanes tirja, naj se lika, pili 1 bogati, da
postane primeren za izraz vsakojakega misljenja. Al
kako zadostiti takemu zahtevanju, ¢e je na drugi strani
prepovedano, kovati i stvariti novih pravilno izpeljanih
besed, e se to celé pesniku ne dopuSéa, kojemu se
vendar , licentia poetica* priznava? Ne grajati, ampak
le zahvaliti se imamo Koseskemu, kajti besede, ki1 jih
je on vpeljal, so se zdaj manj ali veé vdomadile, vsled
njih nam ni jezik ve¢ nerazumljiv, ampak postal je le
obilnejéi v svojih izrazih, i le &e se tako napreduje (se
vé da se tudi ne sme prezreti pregovor: ,,est modus 1n
rebus‘), stal bo nekdaj na enaki stopinji z najbolj 1z-
obraZenimi. V tem obziru smemo Koseskega primerjata
z nemikim Vossom, ki je prestavljaje tuje klasike
nemikemu jeziku tudi bogastvo v besedah zelé poveksal,
le da mu tega njegovi rojaki niso oditali, ampak ska-
zovali so mu 8Se veliko hvaleZnost.

Omenili smo do zdaj vsa razna dela Koseskega.
Ker pa bi morda koga zanimalo poznati starost posa-
meznih umotvorov, kolikor so jih &asopisi razglasili,
kakor tudi liste same, v katerih so bili najprej tiskani,
naj sledi spodaj na tanko kazalo, iz katerega se bode
oboje razvidelo. ¥)

¥) Primerimo s tim na pr. le slededo kritiko o ,,Divici Or-
leanski“, katera se najde v {lasopisu: ,,Pravi Slovenec' 1. 1849 na
strani 15: ,,Z nekakoSno bojedastjo smo poslovenjeno tragedijo v
roko vzeli, in zakaj? SliSale so se mnoge sodbe ¢ez to dslo. Skorsj
vsi 8o rekli: Skoda, da je ne umsmo, jezik ni slovensk, ampak po-
ilirjen je. Imajo prav! Ne moremo tajiti, da bi bil Koseski slo-
venskemn narodu bo!j vstregal, e bi se bil bolj cisto slovenskega
jezika posluZiti se prizadjal. Prefern je vsacimu umeven, ker se
trdno drZi slovenskega jezika, brez da bi si1, alt siloma ali nesilomas,
iz druzih slovanskih narelij besede sposodoval. Pa pri vsem tem
je Koseski gospodar jezika. V svoji oblasti ga ima, v njegovi ob-
lasti je jezik tako gibden, tako krepak, da se je nad lepoto nasega
jezika ¢éuditi. Res je, da bi bil Koseski marsikateremu zoperniku
nase narodnosti jezik zavezal, ¢e bi ne bil svojega dela bolj za iz-
urjene Slovence prerajtal. Vsako uleno delo mora obdina vsiga na-
roda, vseh vrst ljudi postati; dokler pa to ne postans, ne more vsaj
za sedaj od vsacega hvale prejeti, katera mu gré. Pravi Slovenec
pa mu jo di vso, kakor mu jo bo ves narod 3a dez ved let bolj
dajal kakor sedaj. Narod mora &isto slovensk postati, to je, pre-

Koseski ves njegov, in kar mu sedaj svet olita, to mu bodo mlajsi
w zaslugo pripisovali.*
*) L. 1818. , Laibacher Wochenblatt‘‘: PotaZba.

dramiti, omikati in svoje narodnosti se mora zavedati, potem bo tudi

Do sem smo govorili samo o prednostih naSegsa
pesnika. Naloga 1 dolZnost vsake kritike pa je, peéati
se ne samo s temi, ampak tudi pretresati znabitne na-
pake i pomanjkanja. I mi moramo to storiti, ¢e se ho-
¢emo ocitanja ogniti, da smo enostranski, da je cela
razprava le ,hymnus‘ na pesnika. Storili bomo to tim
lozje, ker nikakor ne kratimo pesniku zasluZene 1 obéno
priznane slave, ¢e omenimo tu i tam kake slabosti, kojib,
kakor znano, nobeno pozemeljsko bitje ni prosto 1 ka-
tere pri velikih moZeh tim hitreje zapazimo 1 ostrejse
grajamo, ¢im manj jih pri njih pri¢caknjemo. Vsaj poje
ze v sedemnajstem stoletju slavni pesnik Gundulié w
svojem ,,Usmanu‘’:

,.— Vv visocieh gorah varhe
Naprie ognjeni fries udari,*f
Tudi Nemei prvim svojim pesnikom, kakor Gotheju
1 Schillerju, d¢estokrat kako pomanjkljivost oitajo, i
vendar to slavi teh mozZev nikakor ni v kvar. Vsaj
dalje tudi na§ Koseski, svest si, da ni ni¢ popolnega
pod solncem, v svoji poniZnosti celd ne zahteva slave,
tedaj tudi slave brez vsake graje ne, e poje v vvodu
k ,,Mazepi’ vrsta 94—95:
,.,Tak nam je Cas kaj malega rodil,
Ne da bi za-se tu ali tam slovelo,
Al’ da od nas bi kdo se kaj néil,
Veljavo le pepela da b’ imelo,

Ki véasih njivi ploda mnogo dai.*
(Konec prihodnjié.)

Politicne stvari.

Saljiva stran verskih postav.

Prazka ,,Politik* je prinesla ¢lanek Ealjivega za-
drZzaja, kateri se nam tako vEed zdi, da ga tu posna-
memo.

»All jih je on, al so oni njega? Kdo, koga? Al
je verska skselenca Stremajer eminence, ali pa so
eminence ekscelenco ,,vjele® — to je dandanes véliko
vprasanje, ¢egar razvozljanja uitraliberalci in ultramon-
tanci Zeljno pricéakujejo, ali Zalibog se nihée ne najde,
ki bi to tehtno besedo pogumno izrekel, da bi zado-
voljil ¢akajode stranke. Stvar pa tudi ni tako lahka,
kakor bi kdo mislil na prvi pogled. Kar je Avstrija,
oziroma Cislajtanija, dobila najonovejo dobo in so prish
nem&ki liberalci na krmilo, je bilo za te le eno geslo,

L. 1844. , Novice*: Grof Habsburski. Orjaska igraca. Pesem
od vrliga moZa. Divji lovee. Slovenija caru Fer-
dinando.,

L. 1845. ,,Novice‘'‘: Zima. Legenda. V jamo pade, kdor jo
drugemu koplje. Hoja na plavz. Raj zgubljen.
Vojadka. Vodotop. Braveam ,,Novic'* h koneu 1.
1845 v spomin,

L. 1846. ,Novice*: Pesem o zvonu. Boj z drakonam. Ro-
kavica. Vrednost Zen. Kdo je mar? Pohlep oslepi.

Oda Bog.

.Novice*: ,,Novice'* braveam ob novim letu. Ne

godi! Zadlarana pulka. Ibikovi Zerjavi.

L. 1848, , Novice*: Naprej, slavenski jug. Divica Orleanska

(kot priloga). _

,,Slovenija*' : Nem8kutar (pozneje leta 1869 tudi v

wNovicah*' ). ‘

L. 1849. . Novice': Odlomek ,Mesinske neveste*’. Mesinske
neveste prva tretjina ((kot doklada).

L. 1850. ,Novice*: Posvefeno bodi tvoje imé. Vvod (visoke
pesmi). Of&e na3, ki si v nebesih, 2

L. 1850, ,Jadranski Slavjan‘‘: Viribus unitis (ta pesem je
malo pozneje tudi v ,,Novicah'® istega leta tiskana).

L. 1851, , Novice*: Odlomek iz zadnjega dela ,Mesinske
neveste,*!

L. 1852. ,,Novice**: Devetnajsti spev Ilijade.

L. 1868, ,Novice*: Mazepa (kot doklada).

L. 1869. ,Novice': Rusko-Pufkinovih petero. Visoka pesem

(cela).

L. 1847,

L. 1848,




namre¢: na Pruskem ravnokar prideti ,,boj za omiko
(kulturo)“ zoper katolisko cerkev presaditi tudi na Av-
strijsko zemljo; Zzelja se je spolnila, vlada je podajala
drzavni zbornici predloge ¢ez predloge, govorna ploha
redke obSirnosti je zalila kraljestvo in ko se je odtekla
povodenj, imeli smo pa tudi Ze svoje verske postave,

da je lahko vsakemu liberalcu srce skakljalo, vsakemu
Skofu pa se lahko lasje jezili.

Da se je Avstrija zedinjenju in spravi bolj ko
kd1j odmaknila, to je bilo Dunajskim borsijancem in
njinovi Casnikarski druhali po vseh kraljevinah in de-
zelah pa¢ popolnoma ,vse eno‘; saj je imela ustava
takra) Litave zdaj tudi svoje verske postave, konkordat
je bil razsekan na kose in poslopje vendar enkrat pod
kRopicem , res da zdaj Se pod kopifem iz papirja, pa
vendar pod kopiéem. Odslej v Avstriji ni moglo biti
n:¢ veé narobe, polititni mir, nepri¢akovaa napredek
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skof je prav naladé za to, zmaga ,liberalcev nad njim
bo posebno moéno in dale Zareda. Al, o joj! Ze par
dni po tem vriskanji je bila vesela novica preklicana,
preiskava — se je reklo — je vstavljena in ,,predrzni*
skof ne bo zaprt.

Ali se po tem takem gotovost zmage ni morala
omajatl in ni_bilo razumljivo, da so se misli nekoliko
spremenile? Ze so se oglasali skrivni glasovi govoredi,
da ni on njih, ampak da so oni njega. Kdo ima prav,
kak je odgovor? Da, liberalei so zmagali, potolkli
hierarhijo in Z njo vred katolisko cerkev, verske pred-
loge postale so vkljub vsi opoziciji postava: pa kaj
hasne plai¢, &e pa ni skup zvit, &emu so liberalcem
verske postave, ée se ne izvriujejo po njikovi voljil
Izvrsevati se pa ne morejo, ker viada vé, da se boj,
kakorfnega, je Bismark na protestantiskem Pruskem
priel, v Avstriji priCeti ne more, kajti utegnil bi vlado

0 take in enake lepe re¢i so se lahko mirno imele
razvijati, saj smo korakali v pruskih éevljih in nekega
dné bi bila morala za ,haut-golit’ nagih liberalcev kaka
prevzvisena eminenca ali kak , visoki® gkof priti pod
klju¢, — sréek, liberalen sréek, desa si e Zeli¥!

Tedaj imeli smo svoje verske postave, ali z dra-
gimi besedami: hierarhiji in katoliski cerkvi je po pru-
skem izgledu bila ,in optima forma“ napovedana volska,
ministra nauka gosp. Stremajerja, kateremu je ,libe-
ralna‘“ stranka doslej preveliko mladnost ocitala, so

prosill za zamero in ga vvrstili med narodue svetnike,
— kratko; liberalci so se kopali popolnoma v radosti

n zamakojenosti — vsak dan se je utegnil zadeti ples.

Pa se ni pridel. Nasi liberalci so se namred nade-
jali, da se bodo skofje ustavljali vladi, da bo mivister
zopet spustil strelo verskih postav med-nje, kratko, da
se bo pricela prav Zivahna praska, pri kateri bodo &ko-
fovske kape in palice kar po tleh lezale in jih_bodo
zmagovalel kot zmagovalne spominke domu nosili. Skofje
pa se niso ustavljali, bili so mirni, tu pa tam se je pad
pokazalo kako pastirsko pismo bolj ostrega zadrzaja,
izgovorila se na leci kaka opozicijonalna beseda, — v

splosnem pa je bilo vse tiho, vse se je vriilo brez hrupa
kakor nekdaj.

Tudi prav — so si mislili liberalei — Zkofje so se
podali, stezajo se po novih razmerah, Stremajer »Jih je
dal®, jib ima! Al ta gotova misel se je po dogodbah
nekoliko omajala. Na Tirolskem je skof odstavil du-
hovna, ker je kot drzavni poslanec glasoval za verske
postave, 1an ga silil preklicati in odloziti svoj mandat;
zarad tega velik krik po Izraelu, ki pa je brez kakega
vspeha odletel od mirne koZe ministra bogodastja. V
Krakovem se je ta izgled posnemal, vse ,liberalno*
Casnikarstvo je zahtevalo od ministra, da se potegne za
strahovanega duhovnika Chelmeckega, — vse zastonj,
«kseelenca je pustila 8kofu delati, kakor se mu je zdelo.
Oe celé v najblizji bliznji stravkarskih mogoé¢njakov, v
St. Polten-u, se je ,predrznil“ gkof Binder Zupnika
Leutgeba odstaviti od sluzbe, ne da bLi bila vlada —
vkijub prav ajdovskega hrupa liberalrega asnikarstva
— se vteknila vmes in ,,08abnemu* tkofu skocila za
vrat. . Ravno rasprotno — ,,W. Abendp.“ je pisala po-
mirljiv élanek, v katerem se daje Skcfom prav in po-
vdarja, da se vlada nikakor ne more vtikati v njihove
cerkvene pravice. Ali tako podetje ,liberalnih* duhov
ne bo zalilo? |
Vendar eno veselje jim je bilo pripravljeno. Boja-
Zeljni Livski 8kof Rudigier je boje potreben ozir ‘do
viade v nemar pustil, in vriskaje so prinesli listi no-
vico, da se je pridela preiskava zoper njega. No, vsaj
enkrat solnce, zdaj vlada ne bo mogla drugace, ko pri-
jeti ga, morala bo pokazati rogé in posebno Linski

naselili. Blizo Banjeluke, kraj vode Vrbas, so kupili ve-

statl Zivljenje, ker bi prvi skof muéenik pomenil cdpo-
ved ministerstvu. Mi razumimo boleéine, pridrzano raz-
kacenost ,liberalcev, mi jo spostujemo, ker vidimo,
da je toliko truda in dela bilo prav zastonj, ker vi-
dimo, da bi ‘tako na vso moé& radi veselja poskakovali,
pa ne morejo; toda nas vsa ta red nié¢ ne briga, mi
smo skonca razvej teh stvari mirno gledali in ostanemo
zda) v tem prileznem stanju Se dalje, prepriani, da
nionnjth, ampak da so oni njega. Da &lovek

pri vsem tem malo boljse volje postane, to se mu v
tem slu¢aji ne bo zamerilo.¢

Sovensko slovstvo.

* Iiazne poezije. Spisal in zaloZil Dobravéin.
V' Ljubljani 1874. Natisnili J. Blaznikovi dedi&. Pod
tem naslovom je izdal nasim bralcem Ze znani pisatelj
In iskreni rodoljub g. Haderlap 88 strani obsegajodo
knjizico razliénega zapopadka; vrsté se pesmi, basni,
premisljevanja v vezaui in nevezani besedi. Iz neka-
terih pesmi puhti prava navduSenost za domovino, pa
tudi Zalost zavoljo njenega slabega stanja; tako na pr.
v zadnji ,,Slovenski duh‘* mladim razdiralcem britke
resnice govori; druge pesmiso bolj njeZnega ali naravo
slovedega zadrzaja, basni poduéne, in — Kkar Rosebno
povdarjamo — vse te poezije se proti enakim jatiell
novejsih ,pesnikov‘ odlikujejo Se potem, da 8@
skozl in skozi nravnega, nikogar pohujiajodes  du
Zavoljo vsega tega priporo¢amo delce, katereiilt je Pl
majhni ceni 30 kr. prav liéna oblika, vsem prijateljem
naSega slovstva in pesaitva. Segajte po tej knjizici,
Slovenci, katero lahko brez skrbi vsakemu v roke daste,

da ne bo izdatelj vrh mnozega truda Se materijaloe
zgube imel.

* Slavni na8 Koseski prestavlja v slovenski jezik
preizvrstno poezijo italijanskega pesnika Dante-a , Di-
vina comedia® imenovano; zgotovljeno je Ze veliko. —
Neprecenljivo to novico donasa nam ,,Glas* v svojem

36. listu.
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Mnogovrstne novice.

* Najojstrejsi meniski red (orden) so Trapisti.
Zraven navadoih meni8kih dolZnosti se pedajo s polje-
delstvom in sicer za pokoro. Kamor si drugi ljudje ne
upajo, tje se podajo. Veliko host so izkréili in mocvirja
v lepe travnike spremenili: na Francoskem, v Belgiji
In na Ruskem. Pred leti so se tudi v turfki Bosniji

like in hudo zapuSene kraje. Naselbino zovejo: ,,Maria-
stern‘‘, Marijino zvezdo. Tudi nekaj Slovencev, med
tem1 nas preéastiti rodoljub gosp. Lah, je pristopilo.




Kdor zeli vstopiti, e taudi le za navadna dela, ga radi
sprejmo.

¥ Na Dunaji se snuje ,,prva avstrijska katoliska
Solska druzba‘, katera ima lep namen: ustanovljati
katol. &ole, podpirati sploh versko Solo na vse strani.
Izdavala bo tudi 8olsk list, katerega se bodo udelezili

najvrlisi pisatelji.

Nasi dopisi,

Iz St. Pelra v severni Ameriki 15. avgusta. (Jzviren
dopis.) Pri vas na Slovenskem imate Ze veé let nad-
logo, kakorina je zadela Egipéane, namre¢ kobilice,
in sicer v podobi mladoslovencev, ki vam delajo
skodo in pojedajo na politiénem polju vse, kar se
zelenega pokaze. NaSe kraje tu v severni Amerikl pa
je letos zadela huda nesreéa po kobilicah — ne dvo-
jenogatih mladoslovenskih, marveé po pravih zelenh
in lete¢ih kobilicah, katerih se je pokazalo na mili-
jone letoSnje poletje; po polji in vrtih so vse, kar je
bilo zelenega, pogrizle in spremenile rodovitno dezelo v
golo puifavo. Se hujSega se nam je bati prihodnjo
spomlad, ker je ta poZreina Zival pustila zalego, katera
se ne di pokonéati. Tako nam je povsod trpeti: vam
doméd po mladoslovencih, nam pa po kobilicah. Oboje
je hudo.

Iz Brezovice pri Ljubljani. — V nedeljo 7. sept.
zveGer sklenil je Zivljenje po dolgotrajni bolezni, previ-
den s svetimi zakramenti, Jakob Cuden, po domade
Rus, posestnik v Dragomerji. Ker je bil moder, iz-
obrazen, kajti dovrsil je bil vseh osem latinskih &ol,
moz v pravem pomenu, ne veternjak, katerih je dan-
danes preobilno, spostovala ga je soseska; izvolila si ga
je Zupana, za volilnega moZa pri raznih volitvah; po-
slednji &as Ze v bolezni dobil je iz Ljubljane nazna-
nilo, da je izvoljen za okrajnega Solskega svetovalca.
,,Novicam*‘, katere je posebno éislal, bil je skozi ves
¢as njikovega obstanka zvest naroénik. Dobil je neka-
terekrat tudi ,,Slov. Narod‘ v roke, a ¢&isto ni¢ mu ni
dopadal, in rekel je: ,,ni¢ ve¢ ga ne berem, ker pre-
ve¢ sem jezen, ko sliSim ian ditam te neumnosti’ —
SoSolcev svojih nekdanjih, kakor gosp. dr. Coste, gosp.
kanonika Urha, gosp. dekana Kogeja, gosp. Freliha in
druzih se je prav dostikrat in z veseljem spominjal;
naj jim je toraj priporo¢an v molitev in blag spomin.
Zapustil je vse imetje svojim &veterim otrokom in skrbni
in poSteni soprugi, ki ga Zalujoca priporo¢a vsem znan-
cem in prijateljem v molitev in blag spomin!

Iz Ljubljane. — DeZelni zbor se tudi v Ljub-
ljani zacne prihodnji torek, 15. dne t. m. Ob 10. uri
dopoldne je v stolni cerkvi sv. masa, ob 11. uri pa se
zaéne zborovanje v navadni zbornici. Slisi se, da de-
Zelnim zborom sploh je le kratek &as odmerjen, in da
kon¢ajo Ze 1D5. oktobra! Avtonomija dezZel — kaka
suznica si postala centralizmu, ki se Sopiri v dr-
zavnem zboru Dunajskem v dolzih sesijah brez konca
in kraja!

— (Iz seje dezelnega odbora 28. avgusta in 4. sept.)
Na dopis deZelnega Solskega sveta zarad 3000 gold.
podpore iz normalno-Solskega zaklada za zidanje Sole v
Litiji se je sklenilo staviti vprasanje, jeli se je porabila
Ze vsa drzavna dotacija za ljudske Sole na Kranjskem
za leto 1874 in koliko podpor za zidanje 5ol bo vlada
v bliZnji prihodnosti iz normalno-Solskega oziroma iz de-
Zelnega zaklada Se zahtevala, da se po tem uravna
proraéun imenovanih zakladov, ter da bi deZelni Solski
svet skuSal za bodoénost veli podporo iz drZavnega
zaklada za Sole na Kranjskem zadobiti. ~— Na dopis
deZelne vlade, da se je dovozna cesta k Zelezniénemu
kolodvoru v Postojni iz vrste drZavnih cest izloéila in
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cestnemu okraju v izdrZavanje prepustila, bo deZelni
odbor predlozil posebno poroéilo prihodnjemu deZelnemu
zboru. — Sklenilo se je, da se za obéino Medvode voli

pnov ob¢inski odbor. — Pregledan in odobren \}B bil ra-
¢unskl sklep zaklada za zemljisko odvezo za leto 1373

in proradun za ). 1875. — Prevdarjali in sprejeli so se
proraduni za leto 1875 razliénib Kranjskih ustanovnih
zakladov. — Na dopis dezelnega solskega sveta, da se

sluzba poduditelja v Vipavi premeni v uéiteljsko sluzbo,

je deZelni zbor sklenil, da se pri proradunu normalno-

Solskega zaklada za leto 1875 na to ozir jemlje. — O
peticiji drustva zdravnikov lanskega leta deZelnemu
zboru 1zrodeni za zbol Sanje plaé je deZelni odbor
skleoil predloziti jo dezelnemu zboru z nasvetom, da
bl se deZeini vladi 1zro¢ila 1n priporoéila v tem obziry,
da b1 ona pri dolo¢evanji priklad za okrajne (kantonske)
blagajnice, iz katerih okrajni ranocelniki pla¢ilo dobi-
vajo, skrbele za potrebne dohodke za boljse plaée
okrajnih zdravnikov. — Poslanim Zalo- in resnim igram
za slovensko gledi§ée deZelni odbor — oprt na sodbo
dramatié¢nega drustva in na lastno presodbo ni nobeni
razpisanih daril po 250 gold. pripoznal, ampak dovolil
je v spodbudo pisatelju igre ,,Zeta carja Lazarja‘ 30 gld.,
pisatelju igre ,,Drog‘ GO gold., in pisateljema iger ,,Ve-
ronika Deseniska‘ in ,,Danila‘ po 30 gold. nagrade.

— (Prihodnjemu deZelnemu zboru Kranjskemu) se
bodo, kakor slisimo, 1zroéile od veé krajev peticije
(prosdunje) o zadevah zemljiskega davka po novi cenitvi.
Ker pritozbe naSih Iljudi zoper tarife okrajuih ceniinih
komisij ostajajo klici vpijodega v puséavi, zato se ho-
¢ejo obrniti do deZelnega zbora. Gospoda Solmajer
in Pajk sta g. Kremanu menda bila najbolj na poti,
zato — sta bila odstavljena. DeZelni zbor ima zdaj lepo
priliko za interpelacije.

— (Odbor kmetijske druzbe) zdruZen z gospodoma
zastopnikoma deZelnega odbora in c¢. kr. deZelne vlade
je v poslednji svoji seji 6. dne t. m. nalog dal dotiénim
pododborom, naj v prihodnji seji nasvete stavijo za
razdelitev drZavne podpore, ki je druzbi dosla
za leto§nje leto.

— Ministerstvo kmetijstva je druzbi kmetijski na-
zonanilo, da je razpisani Stipendiji po 450 gold. za dve
leti podelilo Jozefu Jarcu 1z Medvod in E. Kramarju
iz Skofje Loke. Oba se imata podati v veliko kmetijsko
solo Dedin-Liebwert na Cesko.

— (Celovska druzba zoper trpinéenje Ziwali) si je 1=
Pariza narocila napravo, po kateri mesarji govejo Zi-
vino in vsako drugo klavno Zivino brez boleéine,
hitro in gotovo vsmrtijo; ko to napravo prejme, bode
se poskusila, ali res opravi to tako, kakor obeta. Ze-
leti je, da bi se tudi na§1 mesarji interesirali za to na-
pravo, kajti pobijati Zivino je starodavna divjaska
navada, in le ¢uditi se je, da oni Nemeci in Slovenel,
ki se bahajo z napisom ,napredka‘ na svoji zastavi,
jedo tako pobito Zivino!

— (Dr. Schrey) je bil v ponedeljek na mesti dr.
Suppana izvoljen za poslanca v deZelni zbor; dobik
je 427 glasov, med katerimi gotovo 300 ces. kraljevih.
Dr. Mosé, ki so si ga mladosloverci za kandidata iz-
brali, je dobil le 135 glasov. Sploh se je le malo volil-
cev vdeleZilo te volitve: ali zato, da vednih volitev so
ljudje Ze siti, ali pa zato, da obéd dobtarja v Ljubljani
nista dosti znana, tega ne vemo. Mladoslovenci pa, ka-
terih kandidat je bil dr. Mo&é, so zdaj zopet izvedeli,
kako ubogo malo morejo! Ko bi ne bili mnog:t ve-
lilei staroslovenske stranke na pomoé& prihiteli, ne bil bt
dr. Mogé dobil e 50 glasov ne. S tem pa ne recemo,
da bi bili staroslovenci s kakim drugim kandidatom
zmagali, dokler velja sedanji napacni volilni red im
dokler kraljuje centralisti¢na vlada; al to vemo, da bx
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ne bili tako nelastno propali kakor je narodna stranka
propala v ponedeljek. Kdor tega ne verjame, naj gre
Castne Stevilke glasov iskat, ki sta jih dobila gg. Vil-
bar in Krisper pri zadnji volitvi v deZelni zbor 14.
decembra 1871. leta, ko je nastopilo sedanje minister-
" gger
r in
Ivan Vilhar pa sta prejela 331 in 325 glasov. Bo li
Zalostni izid te volitve ,,Pater Abrahamov* , merks*

stvo. Tistikrat sta bila izvoljena Suppan in Kaltene
8 377 glasovi, naSa kandidata Valentin Krispe

mladoslovencem ?

— Ustavoverci Kranjski nameravajo v drZavni
zbor namesti bar. Apfaltrerna poslati pl. Langerja,
v deZelni zbor namesti grofa Auersperga pa pl. Mo-

rica YVestenecka.

— (Vabilo) k obénemu zboru vdovskega, sloven-
skega ucditeljskega drustva in narodne Sole na 10, sep
tembra t. . ob 9. uri zjutraj v Virantovi gostilni na
Sent-Jakobskem trgu st. 139. Najprej zboruje vdovsko,

potem slovensko uciteljsko drustvo ter nirodna Sola.

— (Nov sad nemskega liberalizma) je v slovenski
posodi priSel ravnokar na dan — namreé tako imeno-
vana ,,Slovenska Pratika za leto 1875. V nemski ti-
skarnici Bambergovi in Kleinmajerjevi se je rodila ta
»Pratika‘‘, kateri pravo imé moralo bi biti ,nemska
Pratika v slovenskem jeziku.*
Prihodnje leto bode ravno 30 let, kar je v Blaz-
nikovi tiskarnici zadela izhajau ,,vélika Pratika‘,
zato tako imenovana, ker je Kranjska kmetijska
druzba navadni Pratiki (mali Pratiki) zacela dodajati
doklado poduénih kmetijskih ¢lankov; rajoki Blaznik
pa je poskrbel, da namesti grdo patronirane Pratike je
prisla liéno natisnjena na svetlo. 30 let tedaj hodi Pra-
tika druzbe kmetijske po svetu slovenskem zmirom
in povsod radostno sprejemana in zato jako plodna za
;ﬂﬂpeh napredka kmetijskega. Da po takem druge
Pratike ni bilo treba, kaze ,,nemsko slovenska‘ preo-
¢itno sama, kajti da bi si vodo na svoj mlin napeljala,
oblekla se je prav v obleko Blaznikove pratike in
da ,nem8ko-slovenska Pratika® ne mara za zapoved
boZjo: ,ne kradi, kaZe dalje 8 tem, da je sejme iz
lanske Blaznikove Pratike vkradla od besede do be-
sede in cel6 §e z vsemi napénostmi, ki so bile v
lanski Blaznikovi ,,Pratiki’“, v novi letoSnji pa so po-
pravljene. Zato kupci nemsko-slovenske Pratike kupijo
z njo tedaj vse pomote sejmov. Blaznikova Pratika
je od leta 1846 do 1865 imela sejme po abecednem
redu krajev naznanjene; leta 1860 se je po zeljah
od ve¢ strani Blazniku razodetih ta vredba predruga.
¢ila s trudapolnim delom in sejmi se od onega ¢asa
tiskajo po vrsti mesecev. Za to tatvino bi menda
untegnila Blaznikova tiskarnica ,,nem&ko-slovensko‘* Pra-
tiko toziti, al ker kupci te pratike poleg liberalne pi-
Skavosti s1 kupijo tudi sejmske pomote, bila bi zatega
del tozba odved; edini in glavni namen te Bambergove
Pratike je bil tedaj z obleko Blaznikove Pratike kon-
trabantirati novoverski nemski liberalizem med sloven-
sko ljudstvo. Da se tem nakanam v okom pride, zni-
zala se je cena Blaznikovi Pratiki tako, da se na
debelo in drobno cenejse kot Bambergova prodaja.
Sicer pa bodo nagi prijatelji in prijatelji slovenskega
ljudstva zato skrbeli, da se kolikor mogoée pot novo-
verskemu kontrabantu med narod na§ zapre.

Novicar iz demacih in ptujih dezel.
Iz Dunaja. — Nasi bralci se Se spominjajo, da je
odjadrala leta 1872 Avstrijska ladga »y Legetthoff ¢ proti
severu preiskavat severno morje. Dol

Odgovorni vrednik: Alojzi Majer. — Zaloznik : Jozel Blazrikovi dedi¢i v Ljubljani,
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8atl 0 nji in Ze se je sploino mislilo, da je poginila z
vsemi vred, ki so se na njej odpeljali. Al 4. sept. t. l.
pride iz Kristjanije telegrafiéno naznanilo vojoemu mi-
nisterstvu, ki poroca, da je ladija 1. 1872 zamrznila v
ledu, kjer je bila zamrznjena 14 mesecev. Ker se nj
dala spraviti iz ledd, so jo morali popustiti in so se po-
tem vozili po sanéh 96 dni. Ruska ladija jih je nasla
pri_ Novaji Zemlji, zdaj so na poti proti domu.” Razen
masicista Kriza, ki je za pljuéno boleznijo umrl, so vsi
f:lru_gl zdravi. Na severu 83" so nasli veliko suho zemljo
In jo krstili ,,Franc Jozefovo dezelo. Porocila, ki jih
bo razglasil poveljnik Weyprecht o tem petovanji, bodo
gotovo jako vazna za zemljepisje. :

Temeljoi kamen za novo drZavnozborsko pO-
slopje je bil 3. dne t. m. postavljen.

— Jozefova mediciniéno kirurgiéna a
ukazom od 18. julija t. 1. odpravljena.
4z Trsta. — Po vsem, kar se je do zdaj v-Trza-
Skem deZelnem zboru godilo, se kaZe, da bodo res ti
zbori postali le administrativoe skupiéine, podobne nek-
danjim ,dezelnim stanovom® (Landstinde). Vlada je
namreC predlozila naért o postavi zarad — varovanja
divjaiCine! Toraj s takimi vaznimi(?) reé¢mi se be
pecal na§ zbor!

Ceska. — Cesar se je pripeljal 7. t. m. na veder
v Prago, kjer je ostal tudi véeraj, danes pa je odpe-
ljal se k vojaSkim vajam v Brandiz. Sprejet je bil
povsod z nezmerno navdusenostjo, Praga ni videla
8¢ take slovesnosti. Tudi vsa Zelezniéna pot do Prage
je bila okinéana, Jjudstva brez Stevila.

* Hrvaska. — Tudi na Hrvaskem hodejo iz Sole
spraviti vero in jo prestrojiti v breaversko. V dezel-
nem zboru je bila 3. in 4. t. m. jako Zivahna razprava

0 naértu nove postave za ljudske Sole. Skof Mih aj-
lovié, dr. Vuceti&, Sugkovié in Mrazovié so spodbijali

vrio to postavo, pa ni dvoma, da ne bi bila sprejeta z
vecino.

kademija je z

Za uboge pogorelce Vrhniske

Je vredmistvo prejelo: od gospedidinj Blaznikovih 10 gld.,
od dr, Jan. Bleiweisa 10 gold., od dr. Coste 10 gold.,
od dr. Poklukarja 10 gold.

'
Zitna cena
v Ljubljan 5 septembra 1874.

Vagdn v novem denarji: pSenice domade 5 f. 30. - banaike
6 fl. 5. — tursice 4 fl. 80. — sordice 4 . 10. — rii 3 fi. 30.

— Jeémena 3 fl. —, — prosa 3 fl. —. — ajde 3 fi. 40. — ovsa
2 . 10. — Krompir 2 1. 90,

Kursi na Dunaji 7. septembra.

5%, metaliki 71 fi. 25 kr. Azijo srebra 103 8. 40 k.
Narodno posojilo 74 . 50 kr. Napoleondori 8 d. 79 kr,
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Loterijne srecke:

e 63. 60. 89. 4. 35.
ok Dunf 41. 38. 39. 43. 33.

Pribodnje sreckanje v Gradcu in na Dunaji 19. septembra.

} D. sept. 1814:

_—

adnjim ,,Novicam* priloZena izvrsina brosu-
Zadnjim ,, N P
rica ,,Mladoslovenct in drZavnr zbor leta 1873 wn 1574

se dobwwa po 5 kraje. v Blaznikovy tiskarnici. Vredna

go ni bilo nié sli- je, da jo prijatelji nasi sirijo po deZell.




